






























































































Since Cassius first did whet me against Caesar,
I have not slept. Between the acting of dreadful thing
Ancl the first motion, all the interim is
Like a phantasma, or a hideous dream :
The genius and the mortal instruments
Are then in council ; and the state of man,
Like to a little kingdom, suffers then








What you would work me to, I have some aim :
How I have thought of this, and of these times,
I shall recount hereafter. For this present,
I would not (so with love I might entreat you)
Be any further mov’d. What you have said
I will consider ; what you have to say
I will with patience hear, and find a time


































Let me tell you, Cassius, you yourself
Are much condemn’d to have an itching palm,
To sell and mart your offices for gold




You have done that you should be sorry for.
There is no terror, Cassius, in your threats ;
For I am arm’d so strong in honesty
That they pass by me as the idle wind,
Which I respect not....
For I can raise no money by vile means ;
By heaven, I had rather coin my heart,
And drop my blood for drachmas, than to wring
From the hard hands of peasants their vile trash
By any indirection. (4. 3. 65－75)
キャシアスの世俗的な醜悪さを攻撃し、自分の清廉潔白を自己主張する
ブルータスの態度は自信に満ちている。つまり、彼がその独裁性を否定し







































Let be sacrificers, but not butchers, Caius.
We all stand up against the spirit of Caesar,
And in the spirit of men there is no blood.
― ８ ―
O, that we then could come by Caesar’s spirit,
And not dismember Caesar! But, alas,































O, Julius Caesar, thou art mighty yet!
Thy spirit walks abroad, and turns our swords
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